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Aprilis elejéről való számokkal már nem szolgálhatván, hasonló nehézség kikerülése végett siető megrendeléseket kérünk. Szerk.

T a r t a l o m .  Nyilatkozat B.s/o'nok. !)é?s. Szász
város. Nagybánya. Igazítás. Külföld. Hirdetni.

% } S l a í k ( ) / a t ,  az e r d é l y i  o l á h  
n e m z e t  é r t e l m e s b j e i  r é s z é r ő l  az u - 
ni o  t á r g y á b a n .  A' Pesti Hirlsp, mint az 
njonan alakult önálló magyar kormányi elvek 
k ö z l ö n y e ,  közelebbi martins 18-diki 3. 
számában egy fel hi vast intéz az erdélyiek
hez, iin e’ szavakban : Felszólítjuk hazánk
fiait , kik a’ Királyhágón túl laknak, nyilatkoz
zanak határozottan és férfiason az unió meileit. 
Hazánkfiai a’ királyhágón tnl ! e g y e sü l je te k  
veiü lk, legyen közö * jövendőnk jóban roszban.“

Nem tevén a* felhívás csak egy nemzet
hez, hanem a* Királyhágón inneni minden la
kosokhoz testvérileg intézve , másfelől pe
dig az erdélyi magyar megyék és székely szé
kek, ezen felhívásra készségüket és buzgó haj
landóságukat hírlapikig és megyegyülésileg ki
jelentvén : jobbját nyújtja az erdélyi e g  y
m i l l i ó  's k é t  hár om s z á z  e z e r b ő l  á l 
ló o l á h  n e m z e t  i s,  nem csupán az érin
tett példákat utánozva, hanem benső legtisz
tább, és tniudig híven ápolt rokonszenv és ér
zelemtől buzdítva, magas de egyszersmind szo
ros kötelességének ismeri maga részéről is 
nyilvánitni mind azt, hogy az említett felhívás 
tudomására jött, mind, hogy miként fogadta le
gyen azt.

Értesülvén mi erdélyi oláhok arról, hogy 
n" nagy Magyarhon, hű osztrák tartományai
nak is szabad alkotmányt kegyelmesen engedő 
felséges i jedelmünktől, minden honlakos szá
mára egyenlően, azért minden jogkü'.önbség 
nélküli szabad alkotmányt kért és nyert, még 
pedig nem valami szomorú előzmények után , 
hanem békésen]; és hogy már miis, kiket az 
ide diadalmason béjott vitéz magyar nemzet év
ezred előtt itt talált, kik ezer éves egyuttlét- 
ben, a’ hon fentartására, dicsőségére a’ vitéz 
magyarokkal öszszetett Valinkkal közremunkál
tunk, a’ magyar honnak, saját hitvallásunk, nyel
vünk és nemzetiségünk megtartása mellett, min
den jogokkal felruházott, szinte édes fiai let
tünk, keblünket a1 legélénkebb Öröm és gyö
nyör (öltötte bé, őrömkönyek áradoztak sze
meinkből, melyeknek forrósága nálunknál bol
dogabb magzataink szemléletére növekedett.

Leborulunk előtted hatalmas isten, ki könyö
rülve rajtunk, elérni engeded megváltásunk nagy 
napját, ki a’ te képedre teremtett embert, em
beri jogaiba viszszahelyeztetni, ki az örök 
igazságnak, az általad szabott természettörvé
nyek szavának diadalát elcsüggedésünk szinte 
tetőpontján oly csodálatosképpen eszközléd! 
Üdvözlünk téged felséges szeretett fejedelmünk, 
legtisztább lelkünk és háládatos szivünk mé
lyéből! Neked jutott az emberinem polgári meg
váltásának halhatatlan dicsősége, ki azt meg
engedni nagy valál, hogy minden alattvalód 
egyképpen szeretett, egyképpen boldogító atyá
nak a’ legmélyebb tisztelettel, és hozzád szint
úgy mint dicsőén uralkodó házodhozi rendíthet- 
len ragaszkodással ismerjen, valljon és érez- 
zen ; a’ te neved és e ' tetted a’ menynyei gond
viselés jutalmat ígérő lapján van feljegyezve.

Üdvözlünk téged dicső Magyarhon ! szi
vünk, leghálásb keblünk mélyéből, hogy em
bertársaid siralmain és nem érdemiéit nyomo

rain megindulván, azokat isteniól nyert jogaikba 
viszszahelyezni, tőle nyert erejének gyakorlása, 
használhatása elleni gátokat lerontani nagy és 
iliceo valál ! Üdvözlünk titeket Magyar- és Er
dély ország istentől kijelelt lelkes nagy bajno
kai ! kik mély bélátástokkal, sok fáradt
sággal szerzett bölcsességekkel, isteni silgal- 
lattól ihletett felebaráti kebellel, egekből szár
mazó, oda tekintő és vonzó szivességtökkel, 
hajt hat lan , tán menynyei lény által élesztett 
és istápolt, önfeláldozástok veszélyeitől nem ir
tózó elszántságtokkal, a’ szent ige teljesítésére, 
a’ mi megváltásunk zászlóját elóíviüétek !

Tudjátok meg, a’ mi és maradékaink em
lékéből előttünk ismeretes nagy neveitek soha 
de soha ki nem fognak töröltetni; birjuk, ölel
jük mi tiszteletre gerjesztő legbecsesb képei
teket, sót nagy részben ismerjük fénysugárok- 
kal körülövedzett személyeiteket is. Áldás, az 
Isten Örök áldása szál jon reátok és családai- 
tokra! Azonban van hozzátok, szentügy nagy 
bajnokai, és hozzád dicső magyarhon, egy ko- 
moly, egy férfias szónk is, viszhangul a’ fen 
említett felhivástokra, az tudniillik : hogy mi
után ti minket, ed-d'g nagyrészben nyomoru ur- 

I béreseket, még alabb sülyesztett, kint látott 
jobbágyokat,"magatokhoz felemeltetek, a’ tovább 
viselhetetlen igát rólunk levettétek, minket em
berekké tettetek; mintán ti minket is király
földi oláhokat, és más nem szász ajkú lakoso
kat, kik bárha szászajku lakos társainkkal e- 
gyenjoguak voltunk, minden honi törvények és 
kormányrendeletek szerint, mégis állalok, jöve
vények, magyarérdektől elválók , és évről év
re ellenszenvvel száguldozok által, jogainkból 
kiszorittattunk, talán a’ hon elöljárói közönbös- 
sége miatt is, mindenesetre pedig e’ hon ki- 
pótolhatlan kárára és gyengítésére: a’ minket 
illető közös jog használatára, és polgári állás
ra felsegítettetek, hálátlan és hozzátok nem mél
tó népsöpredeknek tartanok magunkat, ha hozzá
tok lelkünk és testünk minden erejéből nem szí
tanánk, ha az általatok nagylelkűig ajánlott 
e g y e s ü l é s t  örömittason el nem fogadnék. 
Legyen tehát ezennel híretekkel, hogy mi er
délyi oláh nép, nem úgy mint N.Szebenben né
mely szász ajkúak, kik a’ külföldi színeket vi
selik , a’ ti n e m z e t i  színeiteket tűzend- 
jük hű melleinkre, veletek egyesülni, a’ közös 
hon boldogitására törekedni, jóban veletek e- 
gyiitt örvendezni, noszban együtt küzdeni hol
tig készen vagyunk; kérvén titeket, hogy min
ket, őszinte, nem hálátlan társaitokat, nagy lel- 
ketekhez képpest fogadjatok, hogy addig is, 
mig az egyesülés innepe felderülne, jogaink 
használhatására, gyakorlatára miis, az uralko
dó királyi ház fentartására , dicsőítésére és 
Magyarhon újjászületésére mihamarább közre
munkálhassunk.

Éljen jó királyunk Y. FERDINAND !
Éljen a’ magyar önálló kormány !
Unió, szábadság, egyenlőség, testvériség ! 

Ezek jelszavaink. Tö b be n .
IS. S z o l n o k  rendei april 3-án köz

gyűlést tártának. Elnök főbíró elmondván a’ 
közelebbi eseményeket , ezekhez képesti ’s a- 
zokat hasznunkra fordítandó tanácskozásra hí
va föl. A’ tanácskozást F ö l d v á r y  J ó z s e f  
kezdé következőleg : Egy fontos időnek hatá

rán állunk, melynek nagyszerű reményei csak 
homályosan emelkednek fel előttünk. 33 év múlt 
el az óta , hogy hazánk , a’ felséges aust. ház 
kormánya alatt, kevés változásokkal, egy
formaságban, ’s közben közben örömnapokat is 
élvezve, senki nem tagadhatja, békében fen- 
állotl. De most tk. rr. a’ közkívánatok többek 
's nagyobbszerüek , mit meggátolni nem kell, 
nem is Ehet; haladnunk kell az idővel: 000 
év óta fenálló alkotmányunkat, a’ kor lelke u- 
tán igazitni, eljött az idő. Hogy az idő sze
rint lassankint tenni czélszerübb lett volna , a® 
igaz ; hogy ez miért nem történt i g y , nyíltan 
mondhatjuk, nem egészen magunk vagyunk okai. 
De a’ lassú haladáson már túl estünk , egy
szerre kell legalább fél századot átszökr ünk : 
tettnek napjai vannak most, tehát nekünk is 
tennünk kell , még pedig véleményem szerint 
mindenek felett az előttünk csaknem utólér- 
hetlenül előre haladt testvér M.honnal egyesül
nünk kell. Ennek ránk nézve üdvös voltát ’s 
egyedüli menekvésünket senki kétség alá nem 
hozhatja. Ne szalaszszuk el t. rr. e’ jó alkal
mat, midőn testvéreink is tárt, ölelő karokkal 
várnak, kérjünk mentői hamarább országgyű
lést; továbbá gondoskodjunk kozbátorságuuk- 
ról. Ha mellőzzük is azt, hogy törvény sze
rint minden nemes ember katonának született, 
ha ez mondom nem is állana, de most a’ mi- 
döo bár mily kicsi statusa is Európának fel
fegyverkezett, az okosság kívánja tőlünk is 
azt tenni. Ki áll jót arról t. rr., hogy vala
melyik szomszédunk vagy még távulabbi nép
nek is nem fog eszébe jutni , hogy minket meg
támadjon, mily jól esnék , ha akkor bízva fegy
verben! gyakorlottságunkban, hideg vérrel vár
hatnák a megtámadást, nem pedig mint meg
történt emlékezetünkre, roppant zűrzavar ’s ré
mülés közt fogtak eleink fegyvert. En részem
ről ’s bizonyosan bár ki is örömestebb halok 
meg fegyverrel kezemben, édes hazámat, ki
rályomat védve, mert legalább reményem le
het, hogy győzhetek, mint fegyvertelenül min
den remény nélkül veszni. Kérjük meg t. rr. 
a’ k. f. k.széket, hogy ebben legyen segédünk, 
addig is tegyünk hathatós lépéseket a’ nem
zeti örsereg felállítására. Nagy és fontos re
mények rejlenek a’ már megkezdett és követ
kező idők kebelében, melyek, hogy áldásos 
valósággá váljanak , egymás iránti határtalan 
bizodalorara , egyetértésre ’s a’ múltak feledé
sére van szükségünk ; mindnyájan csak egy 
czélra törekedjünk, ’s ez hazánk , nemzetünk 
boldogitása. Ha kölcsönös bizodalom lesz köz
tünk , szorosan fog csatolni egymásho®, és 
úgy bár mily akadályokat legyőzhetünk. Le
gyen tk. rr. jelszavunk: királyunk, hazánk, 
egyetértés ’s bizodalom egymás iránt. Ezen 
előadáshoz egyértelmüleg kívánták a’ rr. hoz
zá adni azt is , hogy az egész osztrák biroda
lomban már föl lévén szabadítva a’ sajtó, sza
baddá tétessék az Erdélyben is. És igy kül
detett a’ már e’ lapban közlőit fölirat kül
döttség által Kolozsvárra főkorm. ő nmlgához.

Nemzeti rendőrségnek mikénti fölállítása 
módjáról tervet készitni, választmányra bízatott.

Mindezekről a’ gyűlésen jelen volt magya
rul nem tudók küldöttség által értesittettek. 

Országgyűlési utasítások késiitésével vá-
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lasztmány hivatott meg, mely választmány n‘ 
választandó követ urakat azokkal terhelni bi
zonyosan nem fogja. A’ követválasztást egy
szerűen e’ gyűlésről másra halasztók.

A’ hamis bankjegyek készítéséért több év 
óta letartóztatott ’s még meg sem idézett ra
bokat kezesség alatt elbocsáltatni ’s ügyöket hat 
holnap alatt elláttatui, megkeresők a' kormány
széket, oly hozzáadással, hogy különben a’ hely
beliekről e' t.hatóság fog intézkedni.

A’ magyar országgyűlés iránti bizalmunkat 
jegyzőkönyvileg, a’ ministerium irántit felirati- 
iag nyilvánítjuk , a’ nádornak is feliratilag há
lás köszönetét szavazunk eddigi erélyes fellé
peséért. Ezen feliratok igy hangzanak :

N á d o r  ô fenségéhez. Mély tisztelettel já
rulunk fenseged elébe, kifejezendők azon őszin
te hálánkat , melylyel fenséged iránt minden 
magyar tartozik.

Fenséged példátlan nagylelkűséggel tévé 
magát a1 jelen viharos időkben a haladás és 
alkotmányos kifejlődés élére} és leginkább fen
ségednek köszönhetjük, hogy a’ magyar nem
zet vér nélkül vívta ki alkotmányos kivánata- 
i t , s a’ király i szék rendületlen dicsőségben 
maradt.

Tudjuk ugyan , hogy fenséged a' miket 
tett, nem azért tette, hogy ezekért hálára szá
mítson , de tette azon nemzet iránti belső von
zalomból , melynek kebelében fólnevekedett, ’s 
mely ragaszkodását’s reményeit fenségedre fűz
te } de nekünk magunknak esik jól ’s érzünk 
boldogságot akkor, midőn fenségednek dicső 
tetteiért nyilvános hálát és köszönetét mond
hatunk.

Terjeszsze ki fenséged magas pártfogását 
e’ bérezés honra is, ’s mindent tehető közben
járásával eszközölje a’ két országnak oly rég 
óhajtott egyesülését, hogy fenséged kormány
zási intézkedése alatta’ nemzetüdvöt mi is men
tői eléhb élvezhessük, ’stb.

A ’ m i n i s t e r e 1 n ö k h e z.
T i s z t e l t  g r ó f  m i n i s t e r e l n ö k  u r ! 

Vdvözlik e’ nemes megye rendei a’ minister 
urakat uj és dicső pályájukon. Önökben a’ nem
zet megváltóit tekintjük, kiket a’ mindenható 
küldött el százados szenvedések után, hogy ö- 
liök által a' haza állandó boldogsága elkezdődjék.

Mielőtt honunknak elhalaszthatlan egyesü
lése országosan megtörténnék, már előre is e’ 
megye rendei bizodalmákat ’s függésüket nyil
vánítják a' magyar ministerium iránt, ’s min
den lépéseire áldásos sikert óhajtanak} me
lyeknek kijelentése után mély tisztelettel ma
radunk. ’snt.

A köznép a’ jelen mozgalmak czéljáról ’s 
a’ teendőkről küldöttség által fog íelvilágo- 
sittatni.

lg. főbiró, a1 szükség úgy hozván magá
val , a’ szokott formaság mellőzésével közgyű
lést tartami.

Szólnom kell a’ megyei teremen kivül tör
téntekről is , mert csak igy szolgálhatok iga
zán a* nyilvánosságnak.

Megyénkben vannak néháriyan, kik a’ múlt
ból svm nem tanultak, sem nem feledtek } de 
ezt tenni nem is akarják, a mit suttombani mű
ködésűk eléggé bizony it. A’ megyei tisztség
nek becsületére válik, midőn ezekben részt nem 
vesz , ’s ellenök erélyesen fellépni nem vona
kodik. Főispán ur közelebbről lemondott , nyil
vánítván , mikép ót többé semminemű kérelem 
vagy hatalom sem kényszerithetendi a’ letett 
hivatal folytatására vagy viszszavételére. És 
mégis a’ régi világ emberei petitiokat járatnak 
szerte a’ dézsi polgárság ’s miveltséggel ke
vésbé biró vidéki nemesség közt aláírás végett, 
melyben az önkintesen lemondott főispánt a’ (el
sőbbség által hivatalába viszszatétetni kérik.

Mi a’ volt főispán ur ebbeli szilárd elha
tározottságát jobban ismerjük, mint sem, hogy 
lemondását megbánónak s még a’ hivatalba visz- 
sza is kivánkozónak gondolnék ót, ’s ha csak 
épen enynyit tárgyazó petitio aláíratása körül 
forogna a’ dolog, szót sem tennénk. I)e miu
tán e részben főleg épen a' teeudókről tarta

tott közelebbi többszörös tanácskozmányok ’s 
a’ közgyűlésben egyhangúlag nyilvánult akarat 
’s szellem elleni erőszakos ’s ámitgatásra é- 
pitett reactiot látunk elóállittatni : nem mulaszt
hatjuk el az illetőknek ebbeli eljárását roszal- 
ni , ’s azt ép a’ volt főispán becsületi érdeké
vel is nyilvánosan öszszeütközőnek nyilvánitni.

Uraim Î kik ebben nyíltan és láthatlanul 
működnek, ha már nem akarják, vagy nem is 
tudják megfogni , mi az a’ parlamentális kor
mány ? miért nem léptek ki nyíltan , mint fér
fiúhoz illik, e’ részben szándékukkal a’ köz
gyűlésben? Tudjuk már az egészet: önök a’ 
régi emberek , 's most is , mint ilyek a’ haza 
jövendőjével mit sem gondolva , az értelmet
lenség elcsábított táborával akarják a’ polgári- 
sodást ’s szabadságot leszavazni , ’s a' mozgal
mak éléről az intelligentiát lerántani. Az ilye
tén szereplők hasonlók a’ lestett koporsóhoz, 
’s az ilyektól mindenkinek őrizkedni kell.

Uraim! Önök ily móddal nem szereznek 
hazát, hanem azt is a’ mi van , nyilvános ve
szélybe döntik } ’s ha már önök eddigi sülyedt- 
ségükből még most sem akarnak kibontakozni, 
’s a’ honnak csak egyetértésen építhető csen
dességével mit sem képesek gondolni, s a’ 
belbéke fentartására segédkéz nyújtás helyett 
eléggé vakmerők jobbnak látni a’ belzavarok 
’s egyenetlenség gerjesztésén munkálni, lega
lább kíméljék meg becsületét azon férfiúnak, 
kinek segítségével önök az idő kerekeit meg
állíthatni ’s a’ jelen koreszméit, mik tényekben 
mutatkoznak, viszszautasitliatni,eltemethetni hi
szik ’s megadható gyanúsításoknak ne tegyék 
ki személyét, ki a’ változott körülmények közt 
is elég becsületességgel bírt magas hivatali ál
lásáról becsülettel lelépni, hová öt semmi nemű 
mágnás főispánságtóli irtózásuk s unio- ’s a’ 
vele együttes eszmék létesülésétóli borzadásuk 
’sat. sem fogja többé viszszaültetni.

Higyjék el önök uraim! hogy a’ már mi- 
velt Európában dicsőén kivívott polgári sza
badság tovább ter jed ésén ek  megakadályozá
sára ilyetén eszközök még pártjuk bécsi főnö
kének adott Metternich féle hires instructioban 
sem lehettek ajánlva*, azonban ha önöknek pri
vatim netaláután ilyszerü kaptát küldöttek vol
na, jusson eszökbe, hogy a’ desperatus esze- 
veszettségü, s egyetértést zavaráson állott kor
mányrendszer ’s ennek eszközei már is kimen
tek divatból, és többé a’ szabad sajtó uralma 
alatt nem is kondul meg számukra a’ feltáma
dás harangja.

A’ hon szerelmére kérjük , hagjjanak fel 
önök bár egy időre az ilyszerü destructiv con- 
trademonstratiokkal, ellen esetben nyilvánítjuk 
azt, mikép mi önöket névről névre be fogja* 
mutatni a’ nyilvánosságnak , ki előtt önök az
tán mindenről felelősök. Emlékezzenek viszszi 
az installatiora , mily bő és mindent takaró kö- 
peuyeg volt ekkor a’ megye ’s most önök lel
ketlenül nem akarják ’s felnek vele betakarni 
azokat, kik eddig azon kivül voltak.

Dézs városában a’ nerazet-örség pár nap 
alatt alakuland.

April. 10-kén a’ casino előtti téren szá
mos gyűlt kezet a’ Múl t  és J e l e n t ,  több o- 
koknál fogva, mikből jelenleg elég legyen az 
apr. T-ki sz.bani szerk. nyilatkozat megemlíté
s e , ’s még most is rósz iránya , közegyetértés
sel megégette s becsülettel nem bírónak nyil- 
vánitá azt,  ki azon tévesztett irányú lapba ez
után is e’ város vagy megyéből ir. Negyven 
nyolez óra alatt a’ társalkodási egylet is eljá
ratja vele e’ tánezot, ’s ezzel olvasó ’s minden 
tereméiből kiküszöböli. Hogy tetszik? ’S ha 
szerkesztője meg akarja ezt előzni, lapjait ne 
küldje többé a’ eásinonak, ’s ha ezt teszi, ezen 
szolgálata jobb névén fog vétetni mint az ed
digi. 11a szabad a’ sajtó, itt a’ nevem is most. 
Dézs 1818. april. 10. Móz sa Samu.

S l é Z S  apr. 10-én. Csak röviden irok , a’ 
közelebbi reformmozgalmak következtében vá
rosunkban felmerült nevezetesebb eseményekről, 
mert tudom menynyi érdekesebb tárgy igényli

az Erdélyi Híradó hasábjait jelen átalakulási 
korszakunkban.

A’ királyi főkormányszék felszólítása nyo
mán megkészültek a’ közelebbi községi (uni
versitas) gyűlésekben a’ városunkban felállí
tandó nemzetőrség szabályai a’ kolozsvári min
tájára , alkalmazva sajátságos városi viszo
nyainkra, ’s már számos jelentékeny neveket 
is láthatni az aláírási ivén. De mig a’ felter
jesztett szabályok megerősítve lejöhetnének , 
addig is önkintes aláírás utján alakult egy kis 
társaság többnyire ifiakból, kiknek szándékok 
a’ fegyverforgatásban magokat gyakorolni ’s 
éjjelenkint őrködni.

Dézsváros községére nézve meg kell em
lítenem , hogy e’ testület már régóta van kie- 
gésziietlen: a’ város és megye között némi 
közjogi kérdésekben támadott viszongások mi
att , 13 választott közönség! tag és tanácsosi 
állomás is van ürességben, ini minden bizony
nyal nem jó béfoiyássál van a’ város közérde
kére , midőn jelen nevezetes időszakban men
tői többeket kellene részeltetni az alkotmányos 
jogokban. Véleményem szerint, miután a’ vá
lasztott közönségi tagokra megtörtént a’ vá
lasztás, a’ szózattöbbséget nyerteket minden 
habozás nélkül fel lehetne esketni, hisz azon 
városi sajátságos törvény, mely a’ tagoknak 
megyei főispán általi megerősítését rendeli , 
mint törvénytelen, nem a’ maga rendén ké
szült , nem bir egészen kötelező erővel} ezt 
maga a’ városi igazgatóság is több Ízben ki
mondotta... Tehát rajta, siessünk mentői többe
ket bevenni az alkotmány sánczai közé, hisz 
ez jelszava újjá alakulásunknak. Olvasva a’ la
pokból , hogy a1 magyar fővárosokban minden 
kétfejű sasok leszedettek , lotteriák eltöröltet
tek , nálunk is utánzásra talált a’ példa: el
tűntek néhány óra alatt a’ tulajdonosok önkin
tes bejegyezésével, erőszakos kitörés nélkül 
minden s a s o k ,  az e r ő  és ha t a l o m,  ezen 
korunk szellemével nem egyező jelképei. N. L. 
vasárus kereskedő, ’s helybeli hazafi polgár
társunk a’ nagyszebeni kis lotteria kezeléséről 
önkint lemondott azon reményben , hogy nem 
lesz városunk lakói közül senki oly önző rósz 
hazafi, ki a’ szegénység ezen valódi mételye 
terjesztésére segédkezet nyújtson az ügyvivő - 
ség elvállalása által, hahogy országosan el 
nem töröltetnék a’ zsarolás e’ neme is.

Petőfi nemzeti dala tegnap előtt a’ Zelé- 
nyi Lajos igazgatása alatt városunkban mula
tó , ’s folytonosan a1 közönség kitűnő pártfo
gásában részesülő becsületes kis társaság egész 
személyzete által nagy hatással énekeltetett ’s 
közkívánatra ismételtetett. Mint halljuk M. K. 
tanár alkaimazá énekre ’s minden eddigieknél 
legsikerültebb dallama a’ jeles költeménynek.

A’ napokban azon aggasztó hírek érkez
tek városunkba, hogy a’ megyében több nemű 
izgatások történtek ; jelesen az egyházi neme
sek között aláírási ivek keriníreüek az unió el- 
len, minek következtében a’ megyei elnökség 
erélyes lépéseket tett minden ily nemű szándé
kok megakadályozására , a’ lázitókat személye
sen béhivatá, sőt a’ közelebbi közgyűlés ha
tározata következtében néhány népszerű haza
fiak ’s tisztviselők a’ vidéken járnak , ’s az 
értetlen népet világosítják, ’s igen jó siker
rel : mert megyénkben a’ közrendet és csendet 
zavaró semmi nemű események nem történtek , 
a’ dolgok a’ szokott kerékvágásban rendesen 
folynak, mi megyénk békés szellemének, ’s az 
elöljáróság erélyes közbenjárásának köszönhető.

Nagy béfolyással vannak a’ kedélyek nyug- 
tatására néhány vidéki derék földesurak, kik 
nem csak a’ popok, esperestek által világosítják 
fel a’ népet, de magok is atyailag beszélget
nek , társalognak jobbágyaikkal népszerű modor
ban a’ napi renden levő fontosabb eseményekről.

A’ napokban egy tisztviselőt hallottam mi- 
kint beszélt a’ néphez oláhul. Szabadjon elő
adása tartalmát , mely nyelvünkén körülbelül 
igy hangzott, közleni: ,,Talán hallottátok, hogy 
közelebbről királyukat elcsapták a’ francziák , 
jól tették} nem volt arra való ember} de a’ mi



királyunkkal semmi méltatlanság nem történt*, 
mert jó ember, csak azon többnyire német lí
rák voltak roszszak, kik ötét tanácsolták. Lát
játok, nekünk az a’ czéiunk, hogy ezután a’ 
mi kedvelt magyar embereink adjanak tanácsot 
jó királyunknak ; mi rendelkezzünk adóból gyűlt 
pénzünkkel , az a’ cselünk , hogy mi is urak, úgy 
csináljunk utat, úgy fizessünk adót, tehetsé
günk szerint, mint ti szegények, úgy része
süljünk a’ terhekben. Magyarországon ezek már 
mind megtörténtek , azért akarunk mi egyek 
lenoi Magyarországgal, hogy ha valami ba
junk lenne, legyünk erősek, hatalmasabbak mint 
eddig voltunk 5 mert minden egyesitett erő ha
talmasabb , tudhatjátok 5 ez értelme azon szó
nak , mit ti is hallottatok : uni o.

Sok ily jó akaratú hazafit! ’s nincs mit 
félni a’ lázitástól!

A’ közgyűlés alkalmával egy oláh nemes 
is fel szólalt anyai nyelvén, hogy tudósítsák 
őket saját nyelvükön, miről vitatkoznak , ’s mi
után többen kiküldettek , ’s megmagyarázták a’ 
dolgot, tökéletes megnyugvásukat, ’s öröm ér
zetüket nyilvániták.

!§2 JÍ8 K V rtro§ . A’ nemzetegység felé 
haladásirányt felfogni képes szászvárosi lakos
ság, még mart. 29-én a’sürgetően teendők el
intézése végett, a’ casinoterembe meghívott 
szászatyafiakkal egyetemben, mart. 3 ára nép- 
gyülést határozott. Czélja ezen gyűlésnek a’ 
Bethlen-Józsikaféle programúi elfogadása ’s pár
tolása volt. De másnap este, a’ népgyülést meg
előzőleg, a’ szászatyafiaktól meghívott magyar
ság elő leges vitatkozás után, kézbeadás ’s a' 
jelen vö t papoknak egyesség csókjával pecsét
lé meg a’ megállított határozatot, melynek tar
talma szerint, ez egyszer, csakis a’ Beihlen- 
Józsikaféle programmot lesz vala teendője a’ 
népgyülésnek a’ székgyülés elébe terjeszteni.

Városunkban átalános volt az öröm , mert 
keblünkben ébredezni kezdett a’ hit, hogy hu
zamos idei» tartott zavarokból vé»re kibonta-t_5 O

kozhatunk.
Azonban másnap a’ 8 — 9 órára öszszehi- 

vott városi ’s széki polgárság tíz. óra utánig is 
hasztalan várakozott a’ szászatyafiak u'án. ló - 
zek kétszeri, háromszori híradás daczára is meg 
nem jelentek.

Végre az öszszegyiilt nép által a* teendők 
programmja elfogadtatott. Örömriadás ’s az i- 
gérkezett szép jövőnek sejditése közt a’ casi- 
nora a’ nemzeti lobogó kitüzetett , míg a’, má
sikat a’ tanácsteremhez kisértük.

Es itt talált bennünket a’ máshol öszsze- 
gyült szászatyafiak küldöttsége, a’ tegnapi kö
zön határozat ellenére, az uniót tárgyalókig, 
írásbeli föltételeket benyújtandó. Utasításuk vök 
a’ népgyüíés peíitiojába csak úgy ígérni meg 
a’ szász atyafiak beléegyezését, ha az általuk 
szabott föltételek a’ népgyüíés által elfogad
tatnak. Ezen föltételeknek magán véleménykint 
ajánlott elfogadása az illető küldöttségnél visz- 
hangra nem találván , részükről azon nyilatko
zattal , hogy ők ezúttal az uniokivánáshoz sem 
állítólag , sem tagadókig szólam nem akarnak , 
távoztak, ’s a’ népUüldöttség, itt még nem lá
tott néptömeg kíséretében, a’ t a n á c s t e r e m b e  
vonult.

El nem hallgathatjuk itt azon körülményt, 
mely nyilvános demonstratioja a’ bureaucratia 
elbizottságának. A’ figyelmetlenség, melyet a’ 
tanács a’ népgyüíés ellenében kifejtett, na
gy obbszerü eseraényekhezi szokatlanságból ki
magyarázható , de semmi esetben sem megbo
csátható.

A’ tanács előtermébe tódult nép, holmi 
aprólékosságok tárgyalását miatt, csak is a k 
kor, midőn ingerültsége a’ végfokra csigázta- 
tott, bocsáttaték bé.

Pedig e’ számos nép rendet nem bontott 
’s még csak az üledéket sem sérté meg.

A’ népgyüíés kívánsága a’ tanács által el 
nem fogadtatott , de rendes utón a’ k. főkor
mányszékhez felküldetni igértetett.

Este a’ piaczsoron lakó magyarság e’ ne

vezetes nap emlékére ablak világítással tisztel
gett az unió nagy eszméjének.

Es én e’ körüli nézetimet szándékozom rö
viden kifejteni.

Nem szükség említenem, hogy az un i ó  
eszméje kis honunkban is megért*, hogy fenál- 
lásunk , életünk egyetlen elvitathatlan feltétele: 
öszszeolvadas az anyaországgal • c*:tk is a’ 
keletkezett s c r n p u l u s o k a t  volna czélom el- 
euyésttetni.

A’ szász nemzet nemzetiségének palládiu
mát veszélyeztetve látja.

En nem.
En azt mondom, hogy a’ magyar nemzet 

az egygyéválandó hon lakóit szeretettel akarja 
karolni , ápolni s boldoggá, nagygyá emelni. 
Emlékezzünk csak viszsza az elválás előtti i- 
dőkre. Kiknek körében , kiknek kormánya alatt 
éltek ’s tárták meg nemzetiségeket a’ szászok. 
Magyarok voltak azok ’s magyarok Ieendnek 
ezek is 5 a’ szabadságnak, egyetértésnek ’s 
testvériségnek teremtői ’s ápoló barátai.

Eri veszélyt az unió által a’ szász nem
zetiségre nézve nem iátok. Nem hiszem , hogy 
nemzetiségünk barátai koczkáztassák azon el
vet , melyet a’ szabadság kimondásakor kitűz
tek volt. Fognak módokat találni — én meg va
gyok győződve — hogy e’ honnak minden la
kói elégedetten ’s boldogul élhessenek.

Aggodalomnak tehát nincsen helye, ’s a’ 
kifejlésre törő reactio, nézetem szerint, csak 
is kedvetlen bényomások szülője lehet. Kezet 
ide dissentiens szászatyafiak, ráért jól tudom 
én , hogy csak a’ fenebbi aggály tiizeté ka
lapotokra fehér kokárdátokat  ̂ iám mi közönyö
sön veszszük a’ bicolort, melyet ama harma
dikhoz adátok, mert jelszavunk: szabadság, 
egyenlőség, testvériség!

Századok múltak el ’s az oláh nép inkább 
vagy kevésbé vala elnyomva ; századok jővend- 
nek, mig ily nagyszerű eseménynek lehetünk 
tanúi a’ népek történetében. Korunkat elkészít
ve előállott a’ nagy reformátor, az időszellem, 
a’ társulatunk lánczozatát megakasztó, nevet
séges rangkiiíönbség megdőlt, ’s romjain nyújt 
testvérkezet a’ szívben méltányos nobili hason 
polgártársának; mert él kebelében a hit : csak igy 
állhat meg a’ magyar, ha egyek s hasonlók 
a’ polgárok. Igen csak bizalom, e’ hon még nagy 
lehet, mert egyesülni tudott.

Honfiak! honomnak büszke érzettel iidve- 
zelt polgárai ! a’ hon, a’ nemzet és a’ jövő ér
dekében :

Szabadság , egyenlőség , testvériség !
De rend és béke is !

N a g y  I m r e.)<f
I W iig y t i i l i iy i l*  A’ sajtószabadság 16- 

dik napján. Többek felszólításának engedve, 
örömmel értesítem önöket alkotmányos moz
galmainkról*, higgadtan és lehetőleg hűrövi
den , nehogy soraim érdekesb tárgyon ejtse
nek csorbát. A’ pesti mozgalom hire ide is el
jutván, átalános lelkesedés szállá meg az ed
dig is1 egyébkint egyhangú, de kivételes, ke
délyeket. A’ bizonytalanság gazdag éleményül 
szolgált a’ kíváncsiságnak. Utczáiok a szokott
nál népesebbekké váltak, a’ mozgalom élénk; 
és a’ tudni vágy átalános lett. Békétlenül néztünk 
az e1 hó 2 2 -ére kitűzött közgyűlés elébe , mely
nek érdekét bárom gyors postán jött levél ne
veié. Az éjt békétlenül aludtuk által, feszült 
figyelmünk a’ történendókre volt irányozva. Nem 
tudom más, de én igy éreztem. Felderült 22-  
ke. A’ városház és casino épületeit csinos nem
zeti lobogó ékité. Ez utóbbiból eddig a’ ger- 
manomania egészen kiiizíe a’ nemzetiséget, ’s 
ennél fogva igen örvendetes volt látnom az i- 
dók és szokások változását. Adja Isten egés- 
ségökre. A’ tanácsbáz teremei föladásig tömve 
voltak. Először követünk , Metternich megszö
kését tudató, másodszor a’ nméltóságu h. ta
nácsnak szabad sajtóra, harmadszor ugyan csak 
követünknek a’ pesti forradalom és felelős ma
gyar iuinisteriiimra vonatkozó levelei örömri- 
valgások közt felolvastatván, városunk a' 12 
pesti pontot nem ctak aláírta, sőt több hason

szellemüekkel terjedelmesitette. Breuer Lajos 
tevékeny keblű polgártársunk indítványára, a’ 
p o l g á r i  ő r s e r e g  minél előbbi létesítése sző
nyegre kerülvén, választmány neveztetett ki, 
javaslat készítése végett. Az eddig zárt gyű
lések e’ naptól fogva közgyűlésekké váltak. Nem 
akarom megnevezni kitől , de hallottam itt i- 
lyetén cziraezésekel : t e k i n t e t e s ,  u e m e s  
m a g i s t r a t u s  é s  v á l a s z t ó  c o mm u n i 
t a s !  E’ szavak igen szépen hangzottak ez e-  
1 ott, de már lejárt idejök. Utalhatom e tekin- 
tetbeo az illetőket Pestmegyére és városra. 
Kossuth L*ajos finánczminister urat, honfiúi ki
tűnő érdemeinél fogva , közönségünk a’ ina- 
gasztosultság ne továbbjaig kitörő lelkesedéssel 
kikiáltá p o l g á r t á r s n a k .  A’ polgári örse- 
reg már számra 300 felé jár. Négy osztályt 
képezend. Utczáink e’ napon fényesen valának ki
világítva. Több jellemző transparent iratok 
közt , a’ következő ragadó meg a’ nép figyel
mét : Üdv n e k t e k  hi v m a g y a r o k ,  j ó
é j s z a k á t  p e c s  ovi  c s ők.  Végül öröm
mel érthesilhetera önöket arról is ,  miként a’ 
helybeli o l v a s ó  h ö l g y  e g y  l e t  ünnepélye
s e n  kitiltó köréből a’ köszöntésben nyilvánu
ló servilismusnak e’ maradványát „ a l á z a t o s  
s z o l g á j a . “ Követésre méltó példa! Éljen az 
Unió ! K o f f l e r G y ö z  ö ,

a’ nemzeti örsereg Il dik osz
tályában közvitéz.

T ö r v é n y - j a v a s l a t  az  ,, u r b é t i 
m e g s z ü n t e t e t t  m a g á n - j a v a d a I má k  
s t a t u s a d ó s á g g á leendő v á l t o z t a t á s á 
r ó l : “ Az úrbéri mindennemű tartozások t. tör- 
vényczikk által történt megszüntetése következ
tében rendeltetik : — 1. Hogy az országgyű
lés berekesztése után megszűnendő úrbéri java
dalmak igazságszerinti raegbecsültetését ő fel
sége ministerinraa lehető legrövidebb idő alatt 
eszközölje. — 2. A’ megbecsülés alapjául e-  
g y e d ü l  a z o n  h a s z o n  szolgálatid, mely 
abból az illető földesurakra valósággá háram
lóit, nem pedig azon teher, melyet az azt szol
gáltató alattvalók általa szenvedtek. — 3. §. A’ 
megbecsülésnek ra i k é n e n l e e n d ő  e s z k ö z 
l é s é t  az illető minister határozandja m^g. A’ 
megbecsülendő évi haszon értéke húszszoroz
va teszi a’ kármentesítési tőkét. — 4. §. A’ 
megbecsülés helyessége elleo teendő kifogáso
kat az igazságministerium által országkertiie- 
tenkint nevezendő négy , a’ kapcsolt országok 
részére külön egy öt tagból álló , és a’ status 
által díjazandó választmány sommásan ítéli el.
-—  5 .  §  A z  e k é p  m e g h a t á r o z a n d ó  b e c s é r t é k  f e 
j é b e n  a ’ m i n i s t e r i u m  a z  i l l e t ő  b i r t o k o s o k n a k  h a 

l a d é k t a l a n u l  s t a t u s k ő t e l e z v é n y e k e t  a d .  —  6 .  § .  

A z  á l l o m á n y  a z  e k é p  b i z t o s í t o t t  t a r t o z á s  k i 
f i z e t é s é t  e z e n n e l  l e k ö t e l e z i  ’s  j az t  v a l ó s á g o s  

s t a t u s a d ó s s á g n o k  e l i s m e r i .  A ’ k ö z á l l o m á n y  e z e n  

t a r t o z á s  k i f i z e t é s é t  a ’ k i n c s t á r i  f e k v ő  j a v a k k a l  

i s  b i z t o s í t v á n ,  a  f e l e l ő s  m i n i s t e r i u m  e z e n  j a 
v a k  k ö l c s ö n z é s  a l a p j a u l i  l e k ö t é s é r e ,  v a g y  r é 
s z e n k é n t i  e l a d á s á r a  i s  f e l h a t a l m a z t a t t k .  —  7 .  

E z e n  s t a t u s d i d ó s s á g n a k  r a ik ép  l e e n d ő  k a m a t o 

z á s a  é s  e l t ö r l e s z t é s e  i r á n t  a ’ m i n i s t e r i u m  a  l e g 
k ö z e l e b b i  o r s z á g g y ű l é s n e k  t ö r v é n y j a v a s l a t o t  t e -  

e n d  , m e l y  i s  f e l ő l e  v é g k é p  h a t á r o z a n d .  —  8 .  
§ .  E ’ t ö r v é n y r e n d e l e t  e z e n  s t a t u s - a d ó s s á g  m i n 
d e n  k ö t e l e z v é n y é b e  s z ó r ó l  s z ó r a  b e l é  i g t a t a n d ó .

S f j a z i í á s .  A’ Híradó 317. számában ott, hol 
az udvarhelyszéki eseniénveknek a’ küldöttség általi 
elősorolása e.mlitve van,  hibásan ál l ,  mintha ,,A -  
p o r  G y ö r g y ö t  a’ n é p  k i á l t o t t a  v o I n ti k i  
k i r á I > b i r ó v á.“ Apor Györgyöt ugyanis a’ f ő — 
k i r á l y b í r ó  h e l y e t t e s í t e t t e ,  ’s ép ellenke
zőleg, a’ nép egv ellene int vett számos aláiiásu pe-  
titioianak tárgyalását előzte meg lemondásával.

Továbbá a’ Híradó 318. számában közlött d - 
bokamegyei tudósításba hibából csúszott be , m int
ha az  ú r b é r i  v i s z o n y o k n a k  c s a k  rö g ' f .  f i 
sa ä k á r p ó t l  á s s á l  i m e g s z ü n t e t é s e  m e n t  
v o l n a  k ö v e t u t a s i t á s I) a. Igaz , hogy ind tvá- 
nyozta- ezt Zsombori József; de a’ li tirozat Z c  y k  
József indítványa értelmében történt, hogy t. i. a’ 
követek a z ú r b é r i  v i s z o n y o k n a k  l e h e t ő 
s é g i g  b i z t o s í t o t t  o r s z á g o s  k á r p ó t l á s  
m e 1 i e l t i m e g s z ü n t e t é s é t  i g y e k e z /, a -  
n e k e s z k ö z ö l n i .
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l i t ' L F Ö L D .
I'l'.’IIlKIlOII L a m a r t i n e  b e c s û l e -  

t e s  k ö v e t k e z e t e s s é g g e l  a ka r  a’ k ö z 
t á r s a s á g  n e v é b e n  adot t  s z a v á n a k  
ura l e n n i .  G o d e b s k i  tábornok lóháton 
vezérlé a’ p á ri s i l e n g y e l  e ra i g r a t i o t ,
60,000 fő párisi nép kíséretében, a’ városház 
elébe, hol Lamartine várta őket. G o d e b s k i  
kéré, mivelhogy Lengyelhonnak is megszaba
dulása órája ütött, engedné meg a’ köztársa
ság , hogy hazájok megszabadítására mint ka
tonák fölléphessenek. L a m a r t i n e  azt felelte: 
Frankhon az elnyomott és szétdarabolt Len
gyelhon iránt forró sympáthiát érez ’s az éret
te ontott vér diját megfizetendi , de annak ide
jét és óráját csak Frankhon határozhatja meg, 
mely vérontás nélkül reményli Lengyelhonnak 
régi fényét viszszaadhatni. Frankhon most N é- 
m e tjh ont r e g e n e r a t i o j a  n a g y  é s  n e -  
h é z j m u n k á j  áh an f ö l t a r t ó z t a t n i ,  meg- 
h á b o r i t n i, a’ s z a b a d s á g  e l l e n i  n a g y  
b ű n n e k  és t é b o 1 y o d ott s á g n a k t ar t j a .  
Szabad ugyan most az ut N é  met hon felé ,  
hol a’ népek sy m pathi áj a ̂ fogadon dja ’s kisé- 
rendi a’ lengyeleket, de f e g y v e r  n é l k ü l  
induljanak. Bár mint kegyeli is Frankhon a’ 
lengyel nemzetet ’s óhajtja szabadulását, de 
magához legközelebb áll, ’s kijelentett politi- 
ráját meg nem változtathatja; az ideiglenes 
kormány vállalta fel a’ Frankhonérti tömérdek 
felelősséget , melyet a’ nemzeti gyűlésre sér
tetlenül kell átruháznia. Eszközt adand , mely- 
lyel Posenbe utazhatnak , élvezni függetlensé
gük első zsengéjét. A’ köztársaság a’ békés 
utat és testvéri szeretetet választotta a’ népek 
szabadságát kivivandó eszközöknek, mi köz
ben Lengyelhonról sem fog elfelejtkezni.......“
Egy kevés zugás volt a’ párisi nép közt, de 
a’ lengyelek hálaérzettel távoztak , megígérvén 
f e g y v e r  n é l k ü l  térni viszsza hónukba.

Ü F O S Z O E S Z á g ’. Az orosz császár az 
európai események hirére nem csak 300,000 
njoncz öszszedobolásával felelt, hanem követ
kező , felette sajátságos modorú proclamatiojá- 
ban nyilatkozott: ,,Isten kegyelméből E l s ő
M i k l ó s  minden oroszok császára ’s egyedül 
uralkodója, ’sat., mindenkinek tudtára adjuk: 
számos évi áldott béke után Európa nyu- 
goti részét oly forrongás zavará m eg, mely 
a’ törvényes hatalmakat, ’s minden társasági 
rendet felbomlással fenyeget. A’ Frankhonban 
kitört lázzadás és fejetlenség a’ szomszéd Ne- 
methonra ragadván , oly rohammal jött, ’s azon 
mértékben növekszett , melyben a’ kormányok 
engedtek, ’s e’ pusztító özön mindenütt elárad
ván, a’ velünk szövetséges császári ausztriai 
és királyi porosz státusokat is elárasztotta. E’ 
semmi korlátot többé nem ismerő g o n o s z 
s á g  e s z e l ó s s é g é b ’e n ,  i s t e n t ő l  r’ánk  
bízott O r o s z o r s z á g o t  is f e u y e g e t i .  De 
nem úgy lesz ám! I g a z  hi t ű  e l ő d e i n k

s z e n t s é g e n  p é l d á j a  s z ’e r i n t a ’ minden
ható isten segélyül hívása közben , készek va
gyunk szembeszálni elleneinkkel, ’s nem kí
méltünk semmi áldozatot a’ végett, hogy 
s z e n t  O r o s z o r s z á g u n k k a l  m e g t ő r -  
h e t l e n  s z ö v e t s é g b e n  az orosz név be
csületét , ’s határaink sérthetlenségét megóvjuk. 
Mi azon meggyőződésben élünk , mikép vala
hány orosz hiv alattvalóink közül minden
ki örömmel fog császárja szólitására fölkelni , 
’s mikép régi jelszavunk: Hi t é r t ,  Cz á r é r t ,  
h o n é r't ! most is győzelemre fog vezetni 5 és 
akkor legmélyebb hálánk érzetében, mint most 
istenben vetett szent bizalmunk érzetiben egye
sülten azt kiáltjuk : V e i  ünk’ az i s t e n !  é r 
t s é t e k  m e g  p o g á n  y o k e s  b o r u l j a t o k  
l e:  me r t  v e l ü n k  az  I s t e n .  Költ Peters- 
burgban , mart. 26-án kr. sz. után 1848-ik 
uralkodásunk 23-ik évében.

t
Erre az Oe s t e r. Z e i 1 11 n g , n e m az el

hunyt P i la t  féle Beobachter — imigy felel : 
Az a s i n i  despotismus szelleme kikelt a’ sza
bad Europa ellen. Tán a’ még teljes hatalom
mal uralkodó czárt is megkapta a’ szédelgés? 
vagy tán a’ g o n o s z s á g  már országa szivéig 
hatott ? Hajlandók vagyunk azt hinni. Mert 
különben nem fenyegetőznék ily modorban; 
népe régi ösztöneire nem hivatkoznék. Vagy 
tán eszébe jutott N a p o l e o n  szava: ,,Europa 
ötven év alatt vagy respublica lesz , vagy egy 
nagy k o z á k  ország.“ A’ czár mint látszik 
nem olvas hírlapokat, mert engedékenységgel 
vádolja a’ kormányokat, pedig a’ kormány- 
gyeplők épp a’ tulon túli megfeszítése mián 
pattantak e l , és született a’ lázzadás.

H é lH C t  llOII. M.m. Frankfurt.Némethonnak 
n o t a b i l i s  küldöttjei, biztosai vagy k é p v i 
s e l ő i  gyűlése — melynek feladata a’ jövendő 
n e m z e t i  c o n s t i t u á l ó  g y ű l é s  tagjainak 
választási módját meghatározni — mart. 31-én 
tartá első ülését M i t t e r m a i e r  elnöklete a- 
latt. A’ tanácskozás alapja volt a’ n. szövetsé
gi gyűlés által kinevezett bizottmány követke
ző programja: E g y  o r s z á g l ó  fő felelős 
ministerekkel. A’ n. f e j e d e l m e k  vagy kép
viselők t a ná c s a .  A’ nép ház,  minden 70,000 
lélekre eső egy egy tagból alakulandó. E’ kö
zépponti hatalom hatáskörébe esik: egy had
sereg; követségek általi e g y  k é p v i s e l é s  
az idegen hatalmak mellett ; kereskedés, hajó
zás , vára , csatornák , vaspályák, pénzérték , 
font, mérték, és posta dolgában e g y  rend
szer; e g y  büntető- és polgári törvénykönyv, 
e g y  szövetségi főitélőszék ; nemzeti jogok vé- 
delmezése. A’ tanácskozást S t r u v e  kezdette 
meg , ki ő maga s 15 elvbaráti nevében kö
vetkező népjogok elismerését kívánta : a’ nép
nek vagyona, személye, jólléte, mivelődése,

és szabadsága iránti kezességet * a' fenálló ser- 
gek eltörlését ’s a’ népőrséggeli öszszeolvasz- 
tását; a’ hivatalnokok sergének megszüntetését 
a’ nép által választott férfiakból álló o l c s ó  
kormányt ; a’ belső vámok, hajózási adó, ipar- 
adó , élelemszeradó ’sat. eltörlését, helyettük 
vagyon- és jövedelemadó behozatalát ; ipar, ke
reskedés és földmivelés védelmezését ; nemes
ség és nemesi jogok eltörlését ; statusnak egy
háztól , egyháznak iskoláktóli elválasztását ; 
hitszabadságot, gyülekezési jogot, helységek 
függetlenségét ; oktatók ’s lelkészek jobb kar
ba helyezését ; kolostorok , censura engedmény, 
cautio , titkos és írásbeli inquisitiok eltörlését ; 
habeas-corpus törvény hozatalát; a’ munkás és 
közép osztály szükségeinek ellátását, a’ tőke 
és munka közti aránytalanságnak munkaügy 
ministerium általi megszüntetését, egyesek ő- 
rökös uralkodásinak eltörlését, szabadon válasz
tott parliaments, ’s amerikai mintára szabandó 
szövetségi alkotmányt........ M i t t e r m a i e r  e l 
nök megjegyzé, mikép ily, az egész igazga
tást más alakba öntő javaslat felett rögtön ha
tározni lehetetlen. S t r u v e  pedig épp e z t  kí
vánja, vagy pedig a z t ,  hogy bizottmány
nak adassék át. S c h a f f r a t h  oly bizottmány 
kine\ezését kívánja, mely úgy a szövetség bi
zottmánya, mint a’ S t r u v e  ’s több más in
dítványát "megvizsgálja. A’ szöv. bizottmány ki
nevezése óta Némethon megfordult a’ sarkán, 
Berlinben vér folyt, Schleswig-Holstein Dániá
tól elvált. W e I c k e r a’ szöv. bizottmány e-  
gyik tagja monda, hogy a’ bizottmány csak a’ 
főbb alapokat tette l e , a’ többi a' fejedelmeket 
és népeket képviselendő parliament dolga. 
Poroszhon, Ausztria alig vannak itt képvisel
ve; nélkiilök végezni nem volna szép és helyes 
dolog. G a g ern azon pillanatot, melyben Holstein 
szabad , ’s az orosz had az ajtó előtt áll , nem 
tartja alkalmasnak azon feladat megfejtésére, 
mikint kelljen mindenkit jo karba helyezni. E-  
lőbb ki kell mondani , hogy a’ monarchia mel
lett maradunk , népszerű parliamenttel és egyes- 
ségben. H e c k e r .  A’ kormányok most fejet
lenségben sinylenek , a’ népek ránk tekintnek , 
de a’ reactionariusok is. Maradjunk együtt, mig- 
len határoztunk. E i s e n m a n n :  Ha ő,  ki ár
tatlanul elitélve 15 évig ült a’ börtönben, a* 
monarchia mellett nyilatkozik , több az csupa
álomnál.........A’ vitatkozás közben V o g t  és
W e l c k e r  öszkoczczantak volt, miért is az 
ülést az elnök félóráig felfüggesztő........ Az el
ső napi tanácskozás eredménye volt, miszerint 
a’ gyűlés S c h l e s w i g n e k  a* német szövet
ségbe f e l v é t e l é t  kimondta. L e n g y e l  hon 
v i s z s z a á l l i t á s á t  N é m e t h o n  kő t e l e  z-  
t e t é s é n e k  e l i s m e r t e ,  P o s e n  képvi^el- 
tetését eldöntetlen hagyta, ’s mi n d e n  50 000 
f ő b ő l  e g y  e g y  k é p v i s e l ő  választását 
meghatározta.

H S R D S T Ê I G M .
a z  É r t i .  H ír a d ó  3 4 9 - i k  s z á m á h o z  á p r i l i s  1 4 - é n  1 S 4 I «

H U  n y v -  é s  K o n y o i m l a  h a 
s z o n b é r b e  a d á s a .

dő tágas szobái vannak, ’s ezek mellett 
két alkalmas lakó szoba, konyha, pm-  
cze, külön iroda, ’s legbiztosabb két ta-y 

(5) A kolozsvári evang. reform. gos raktár. Négy sajtó, ’s ezek között 
főiskola KönyV - é s  Konyoilldá- egy megjobbitott vassajtó, a’ lithogra- 
j ia  az 1848 clik évi October 1 - só nap- phiában különösen egy Kraftöl Bécs- 
jótól kezdve, tiz egymásután követke- ben készített sajtó folyvást munkában 
zó évre haszonbérbe fog adatni. E- vannak. A’ kik környülállásos értesi- 
zen egyesitett intézet megújított ’s jó test kívánnának venni,  személyesen,  
karbani állásál a’ benne kijött mun- vagy a’ főiskola igazgató-tanára Tu-  
kák tanúsítják, ’s apróra leírni nem is nyögi Cs. Józsefhez intézendő bérmen-  
lehet. Annyit mindazáltal megemlíteni tes levél által a’ tudakozást az 1848 ik 
szükségesnek tartunk, hogy mind a’ ty- évi június J3 - káig megtehetik.  A’ mi- 
pographiának mind a’ lithographiának kor is a’ haszonbérbeadás szabad kéz- 
egy udvara, külön fedél alatt e legen- b ő i ,  vagy árverés útján megtörténik ,

€ r < l9 )O n a -á r  kolozsvári piaczon 16 kupás mérője váltó 
Rozs — 26. Torökbuza 26. — Zab 16. — A 3 mar

hogy a’ kibérlőnek October 1-ső nap- don szállása e lő t t ,  a’ káros ez iránt 
' jáig az átvétel és egyéb szükséges in- magát jelentve, utasítást v eh et ,  a’ ren-  
tézkedésre is elég idő maradhasson. dőrséglöl; úgy nem különben.

6-or Valamely úri aszszonyság 
HIVATALOS HIRDETÉS. szekeréről már régebben elveszett és

a’ Bánffi Hunyadi határon megtanált
(2 )  1) Egy ez előtt több évekkel egy női karmantyú iránt is utasítást ád 

tanált,  de a’ rendőrség kezébe csak a’ kolozsvári rendőr igazgatóság. (3)  
most jött boglár fő.

2 -  or Egy ezüst evő kanál. E l a d ó  o r g o n a .
3 -  or egy késvilla alá való ezüstpalló
4 -  er egy kisded asztali tükör e -  (3) Egy négy oktávás, ’s hat vál-

züstrámája tozatos uj ízlésű , nagyszerű orgona
5- ör egy becsületes polgár bizo- az ovárban 230 szám alatt K o n n e r t

nyos menynyiségii pénzt tanálván tulaj- M á r t ó  n n á l  eladó. (3)

garasban április 13-án. Tisztabuza 53. —> Elegyes — 47 
babus fontja 13 kr.

Szerke§zti é s  sa já t b elliive l nyom atja M é h e s  8 á in 11 e I.
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